古文獻中所見“危、免互訛”之例
（首發）

小疋

《廣雅·釋言》“免，隤也。”王念孫曰：“免，當為臽，臽，古陷字也……”。

案：《原本〈玉篇〉殘卷》引《廣雅》曰：“危，隤也。”
又《篆隸萬象名義》
、《廣韻》
並曰：“危，隤也。”則《廣雅》的免,應該就是危的誤字。
危、隤皆傾斜之義。
危，或作詭、佹、恑、觤。
《廣雅》“隤，衺也。”
郭店《老子》“明道女（如）孛（𥄱），遲（夷）道女（如）繢，【進】道若退。”
繢，當讀為隤，傳世本作類、作纇，並聲近而義同。
下面，我們看《淮南子》中“危”誤為“免”的兩個例子。
一、《齊俗》曰：“民困於三責，則飾智而詐上，犯邪而干免。”

《文子·下德》作“民困於三責，則飾智而詐上，犯邪而行危。”《文子疏義》：“敦煌卷子‘智’作‘知’，‘邪’作‘禁’，‘危’作‘免’，與〈淮南子〉合。”

案：《齊俗》又曰：“夫饑寒並至，能不犯法干誅者，古今之未聞也。”
又高誘注《氾論》“唐虞有制令而無刑罰”曰：“民無犯法干誅，故曰無刑也。”
“犯邪而干危”與“犯法干誅”同一句法，干亦犯也，（許慎注：“干，求也。”非是。）《齊俗》“免”的免，當從《文子》作危。
二、《說林》曰：“須臾之間，俛人之頸。”高誘注曰：“俛，猶戾也。”

案：諸書無訓俛為戾者，如高注，則正文、注文並當作佹。《詩·大雅·皇矣》“四方以無拂”鄭箋曰：“拂，猶佹也。言無復佹戾文王者。”《釋文》“佹，九委切，戾也。”
《玉篇》、《廣韻》並曰：“佹，戾也。”

下面，我們再看“免”誤為“危”的例子。
《戰國策·魏策三》“危隘之塞”

案：《馬王堆漢墓帛書》作“冥戹”。
古書中或作“澠隘”、“黽隘”。我們認為：危即免的誤字。免與冥、澠、黽古音相近，故可以通借。

附記：
《史記·周本紀》曰：“白魚躍入王舟中，武王俯取以祭。”《尚書大傳》、《藝文類聚》、《詩·周頌·思文》正義、《太平御覽》，並作“跪取”，可能本是佹字，(讀為跪。)而誤作俛，後人又改成俯了。附記於此，以待再考。
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